-Ç-C-¢√®Ωç 5 -ï-†-´-J 2014
Window dressing

-Åç-õ‰ -à-N’-öÀ?

Roopavati, Machilipatnam.
Q: Sir, please clarify the following doubts.
Çßª’-E-°æ¤púË Evü¿-§Ú-ßª÷®Ω’ (°æúø’-èπ◊-Ø√o®Ω’)= He has
gone to bed just now - Is this correct?
A: Correct.
Q: Ééπ\úø ïJ-T† Ñ Ææç°∂æ’-ô† Ææçîª-©†ç Í®°œçC How to say in English?
A: The incident that took place here caused a
big sensation.
Q: Window dressing - Means what?

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛
NüΔu-®Ω’n© Ææç¶μ«-≠æ-ù-™x °æK-éπ~©’ ¶«í¬ ®√ßª’úøç, ÅØ√-®Ó-í∫uçûÓ
£æ…ï-®Ω’-é¬-éπ-§Ú-´úøç, °æK-éπ~ π◊ Æœü¿l¥-´’-´úøç ™«çöÀ Åç¨»©’ ûª®Ωîª÷
v°æ≤ƒh-´-† π◊ ´Ææ’hç-ö«®· éπüΔ? °æK-éπ~©’, Ææ÷\™¸/ é¬™‰ñ¸
Ææç•çCμûª N≠æ-ßª÷©’ ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ Spoken English ™
á™«çöÀ °æüΔ©’ Ö°æ-ßÁ÷-T-≤ƒh®Ó Ñ ¢√®Ωç ûÁ©’-Ææ’- π◊çüΔç.

Appear for an exam -Å-†èπÿ-úø-üΔ?
Look at the following sentences from the
conversation...

éÀç-C Ææç-¶μ«-≠æ-ù-†’ -îª-ü¿-´ç-úÕ....
Tapaswi: Hi, Sumanjali, how did you do in
the exam (°æKéπ~ á™« ®√¨»´¤?)
Sumanjali: I did well, though I could have
done better (¶«í¬ØË ®√¨»†’, é¬F Éçé¬ ¶«í¬

®√ßª’í∫LT ÖçúË-üΔ-ØËo).
Tapaswi: How about your cousin? (O’
A: Window dressing = Arranging things a
shop sells in shop windows attractively =
Shop© ≥ÚÍéÆˇ©™ ÅN Å¢Ë’t ´Ææ’h´¤©’ Çéπ-®Ω{-

ùÃßª’çí¬ Å´’-®Ωaúøç.
Q: The shop is open between four to seven Is this correct?
A: a) The shop is open between 4 and 7/
b) The shop is open from 4 to 7.
(a) means that the shop is open at some point
of time between 4 and 7 = Ø√©’í∫’, àúø’ ´’üμ¿u
shop ûÁJ* Öçô’çC = Åçõ‰ 4, 7 ´’üμ¿u á°æ¤p-úÁjØ√.
(b) The shop is open from 4 to 7 Åçõ‰ Ø√©’í∫’
†’ç* Åçûª-®√ßª’ç ™‰èπ◊çú≈ 7 ´®Ωèπ◊.
Q: "In the past" - When is this used?
A: In the past = í∫ûªç™.
There were no planes in the past = í∫ûªç™

N´÷-Ø√©’ ™‰´¤.
Q: Please explain 'during' in Telugu with
examples.
A: During = äéπ Ææ´’-ßª’ç™ äéπ Ææ´’ßª’ç †’ç*

´’®Ó Ææ´’ßª’ç ´®Ωèπ◊, ÖçúË é¬©ç ¢Á·ûªhç™ é¬F,
Å°æ¤p-úø-°æ¤púø’ é¬F.
He used to see/ meet me during his stay here
= Åûªúø’ Ééπ\-úø’-†o-°æ¤púø’ ††’o éπ©’-Ææ’-èπ◊-ØË-¢√úø’.
Sunayana, Rajahmundry.
Q: Ø√èπ◊ vomiting ´îËa-ô’dçC - How to say this
in English?
A: I feel like vomiting/ I have a vomiting feeling/ sensation.
Q: I am a tenant of/ in the house - Which one
is correct?
A: I am a tenant of this house - Correct.
Q: éÀç-C -¢√é¬u-©’ -Éç-Tx-≠ˇ-™  -ûÁ-©’°æí∫-©®Ω’. i) Éçéπ éÌCl ü¿÷®Ωç ¢Á†éÀ\ ¢Á∞«xL O’®Ω’.
A: Go back a little/ short distance.
ii) O’®√ ÉçöÀE îË®Ω’-éÓ-¢√L Åçõ‰ O’®Ω’ Post Office

Â°ü¿l´’t

èπÿûª’J Ææçí∫-ûË-N’öÀ?)
Sumanjali: Because of a fever she didn't take
the exam. (ïy®Ωç ´©x °æKéπ~ ®√ßª’-™‰ü¿’).
Tapaswi: That's unfortunate. Will she sit the
next time? (ÅC ü¿’®Ω-ü¿%≠ædç. ´îËa-≤ƒJ ®√Ææ’hçüΔ?)
Sumanjali: She did very well in the exams
last time. She scored very well in the
exams. That may see her through even if
she hasn't sat the exam now. (éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ °æK-

éπ~©’ î√™« ¶«í¬ ®√ÆœçC ûª†’. ¢√öÀ™x ´’ç*
´÷®Ω’\™‰ ´î√a®·. Åçü¿’-´©x Ñ≤ƒJ ®√ßª’éπ§Ú®·Ø√ §ƒÆæ-´îª’a).
Tapaswi: That's glad news. Where is your
brother now? (ÅC ¨¡Ÿ¶μº-¢√®Ωh. O’ ûª´·túø’

1) How did you do in the exam?
2) She didn't take the exam.
3) She did very well in the exam.
4) I want to go to Medical College.
5) Taking/ do a course in the exam.
Ñ≤ƒJ ´’†ç School/ College, îªü¿’´¤, °æK-éπ~©
í∫’Jç* ¢√úË conversational English ´÷ô©’
a) Prasanth: How did you do in the exam
yesterday? (†’´¤y E†o °æKéπ~ á™« ®√¨»´¤?)
Suman: Well, of course.
1) °æKéπ~ = Exam.
Examination ÅØËC î√™« ví¬çC∑éπç. School,
College™ ®√ÊÆ °æK-éπ~©’ exams Åçö«®Ω’.
Examination ¢Ájü¿’u©’, §ÚMÆæ’ ÅCμ-é¬-®Ω’©’, °æ†’o ÅCμ-

é¬-®Ω’©’ îËÊÆ °æK-éπ~-©èπ◊ áèπ◊\-´í¬ ¢√úøû√®Ω’.
2) She didn't take the exam.
a) Giridhar: What exam have you been
preparing for? (à °æKéπ~èπ◊ †’´¤y ûªßª÷-®Ω-´¤-ûª’-

Ø√o´¤?)
Syam: It's over. I took the
first year medicine exams
two weeks ago (ÅC Å®·-§Ú®·çC. Medicine first year

áéπ\úø’-Ø√o-úÕ-°æ¤púø’?)
(ÂÆjEé˙ Ææ÷\™x. Í®°æ¤ ¢√úø’ £œ«çD °æKéπ~
®√ßª’-¶-ûª’-Ø√oúø’).
Tapaswi: What next for you? (ûª®√yûËç
îË≤ƒh´¤ †’´¤y?)

°æK-éπ~©’ È®çúø’ ¢√®√© éÀçü¿ô
®√¨»†’).
M. SURESAN

Sumanjali: I want to go to medical college. (ØË†’ ¢Ájü¿u éπ∞«-¨»-©™ îË®√-©-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o).
Tapaswi: My sister is right now taking a
course in medicine, you know, don't you?

(´÷ Åéπ\ßª’u É°æ¤púø’ ¢Á’úÕ-ÆœØ˛ îªü¿’-´¤-ûÓçC ûÁ©’Ææ’-éπüΔ?)
Sumanjali: I do. How did she do in the
exams? (ûÁ©’Ææ’. á™« ®√ÆœçC °æK-éπ~©’?)
Tapaswi: She is very good at studies. She did
very well. (ûª†’ ¶«í¬ îªü¿’-´¤-ûª’çC, ¶«í¬ØË

®√ÆœçC).

b) Nirupam: How are you
preparing for the exam?

(á™«
ûªßª÷-®Ω-´¤-ûª’-Ø√o´¤,
°æKéπ~èπ◊?)
Jayaram: How I hate taking/ doing an
exam! (°æKéπ~©’ ®√ßª÷-©çõ‰ áçûª Å®·-≠d¢
æ Á÷

Ø√èπ◊!)
°æK-éπ~©’ ®√ßª’úøç, °æK-éπ~-©èπ◊ £æ…ï-®Ω-´-ú≈Eo
English ™, Do an exam/ take an exam/ sit an
exam Åçö«®Ω’.
Appear for an exam, English™ ™‰ü¿’. Write an
exam èπÿú≈ ™‰ü¿’. ÆæÈ®j† English™ ÅN ¢√úø®Ω’.
Å™«Íí, take / do / sit a test Åçö«®Ω’.
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Exercise
Now translate the following into English.

îª÷üΔlç.

Sumanjali: At the Sainik school. He is
going to do a test in Hindi tomorrow.

English

Sampath: †’´¤y à college™ îªü¿’-´¤-ûª’-Ø√o´¤?
à course îªü¿’-´¤-ûª’-Ø√o´¤?
Balu: Engineering college ™ B.Tech
course îËÆæ’h-Ø√o†’. ´‚úÓ Ææç´-ûªq®Ωç.
Sampath: à college™ îªü¿’-´¤-ûª’-Ø√o´¤?
Balu: ≤ƒçÍéAé˙ college of Engineering™.

Ééπ È®çúø’ ¢√®√™x ´‚úÓ Ææç´-ûªq-®√çûª °æK-éπ~©’
®√ßª÷L.
Sampath: ´÷¢√úø’ èπÿú≈ ÅüË college™ îªü¿’´¤-ûª’-Ø√oúø’. ´‚úÓ Ææç´-ûªq-®Ω¢Ë’. Å®·ûË
branches ¢ËÍ®¢Á÷.
Balu: é¬´îª’a. Ê°Í®çöÀ?
Sampath: ßª·í∫ç-üμ¿®˝.
Balu: Åûªúø’ Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’.
(Answer in next lesson..)
4) I want to go to medical college.
School™, college™ îªü¿’-´¤-éÓ-´úøç - 'study'
in school/ college. Å®·ûË DE-éπçõ‰ áèπ◊\´
¢√úø’éπ™ Ö†oC – Go to school/ college.
a) Ganesh: Hi Ramesh, long since we met.
How are your children? Have they started
going to school? (£æ…-ß˝’ ®Ω-¢Ë’-≠ˇ, î√™« é¬©-¢Á’içC

éπ©’-Ææ’-èπ◊E. °œ©x-™„™« ÖØ√o®Ω’? •úÕ-Èé-∞¡ŸhØ√o®√?)
Ramesh: My son, the elder is going to
school. The younger, a daughter hasn't
started yet. (Â°ü¿l-¢√úø’, Å¶«s®·, Ææ÷\™x îªü¿’-´¤-

èπ◊ç-ô’-Ø√o-úø’. *†oC, Å´÷t®· Éçé¬ ™‰ü¿’.)
b) Tarun: My son goes to school. My daughter's finished her studies. (´÷¢√úø’ îªü¿’-´¤-èπ◊ç-

ô’-Ø√oúø’ Ææ÷\™x. ´÷ Å´÷t®· îªü¿’´¤
Å®·§Ú®·çC).
Vishal: Perhaps you want to marry her off.

(•£æ›¨» Â°Rx îËßª÷-©-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o-¢Ë¢Á÷).
´÷†Ææ: E†o ´’†ç Â°RxéÀ ¢Á∞«xç éπüΔ? Â°Rx-èπÿ-ûª’®Ω’
î√™« Åçü¿çí¬ ÖçC éπüΔ?

üΔöÀ ¢Á∞«xL.

A: You must pass the post office to reach the
house.
iii) Ç¢Á’ green paint ûª† íÓ∞¡xèπ◊ Â°ô’d-èπ◊ç-ô’çC.
A: She has applied green paint to her finger
nails/ She has painted her finger nails
green.

2

´çü¿†: Åçûª Åçü¿ç Å®Ω’üË. éÓ©-¢Á·£æ«ç, ´’ç* éπ†’¶Ô-´’©’, †©xE §Òúø-¢√öÀ ïúø. Eïçí¬ Â°Rx-éÌ-úø’èπ◊
Åü¿%-≠d-´æ ç-ûª’úË.
´÷†Ææ: †úø’´· áçûª Ææ†oí¬ ÖçüÓ! ´’ç* v°æé¬-¨¡-´çûª-¢Á’i† îª®Ωt°æ¤ ®Ωçí∫’/ îμ√ßª’ Ç¢Á’ ÅçüΔEo áèπ◊\´
îË≤ÚhçC.
´çü¿†: éπ∞¡Ÿx í∫’çvúøçí¬ ÖØ√o®·. Åçü¿çí¬ ¢Á·†-üË-L†
´·èπ◊\, Ææ†oE Â°ü¿-´¤©’, ´’ç* °æ©’-´-®Ω’Ææ, Eïçí¬
Ç¨¡a®Ωuç íÌLÊ° Åçü¿ç. î√™« Å®Ω’ü¿’í¬ îª÷≤ƒhç
Åçü¿ Åçü¿-¢Á’i-†-¢√-∞¡x†’.
´÷†Ææ: Åçûª îªéπ\öÀ éπ†’-´·èπ◊\ B®Ω’ Å®Ω’üË. ÆœE´÷
-û√®Ω™x èπÿú≈ Åçûª Åçü¿-¢Á’i-†-¢√∞¡Ÿx ™‰Í®¢Á÷.
´çü¿†: Â°Rx-éÌ-úø’èπÿ Åçü¿-¢Á’i-†-¢√úË. ¢√∞¡x Ñúø÷ ñúø÷
¶«í∫’çC.

'-≤ÚpÈé-Ø˛ -Éç-Tx-≠ˇ— §ƒ-ûª Ææç-*éπ-© éÓÆæç -îª÷-úøç-úÕ....

www.eenadupratibha.net

Manasa: We attended a marriage yesterday,
didn't we? Wasn't the bride beautiful /
charming/ sweet?
Vandana: Such beauty is rare. With her oval
face, curved eyebrows, long, dark plaited
hair. The groom is really fortunate.
Manasa: How slender her waist is! Her
bright complexion enhances her beauty.
Vandana: She has rounded eyes, thin and
curved lips, beautiful pointed nose, and
glittering rows of teeth. Very rarely do we
see such beauty.
Manasa: Such features are rare. There may
not be such beauties even among film
stars.
Vandana: The bridegroom is quite handsome too. They make a perfect match.

í∫´’-Eéπ:
Go to school/ college = Ææ÷\™x, college™

îªü¿’-

´¤-éÓ-´úøç (NüΔu-®Ω’n©’)
Go to the school/ the college =

NüΔu-®Ω’n©’ é¬E¢√∞¡Ÿx ÉçÍé-üÁjØ√ °æE O’ü¿ NüΔu-Ææç-Æænèπ◊ ¢Á∞¡xúøç.
Å™«Íí Attend a school -Å-Ø√o èπÿ-ú≈ -Å-üË -Å®Ωnç ´Ææ’hç-C.

Mail your comments and suggestions to

pratibhadesk@eenadu.net

-Ç-C-¢√®Ωç 12 -ï-†-´-J 2014

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

2

Take after, resemble, similar, identical, like...

-´’-†’-≠æﬂ-™x §Ú--Léπ-© í∫’-Jç-* -´÷-ö«x-úø’èπ◊-ØË-ô°æ¤p-úø’ -¢√-úË °æ-üΔ-©’ É-´-Fo. -O-ô-Eoç-öÀéÃ -Å®Ωnç -äéπ-õ‰.... -§Ú--Léπ. -Ç-ßª÷ Ææç-ü¿®√s¥-™x -O-öÀ-E Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª-úøç -á-™«íÓ -Ñ -¢√®Ωç ûÁ-©’Ææ’èπ◊ç--üΔç.
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I take after my mom...

éÀç-C Ææç-¶μ«-≠æ-ù -îª-ü¿-´ç-úÕ....
Prakash: By any chance, do you take after
your mother?

(Åúø’-í∫’-ûª’-Ø√o†’ àO’ Å†’-éÓ-´ü¿’l.
†’´¤y O’ Å´’t §ÚLé¬?)

Bhanumurthy: They often say that sons
resembling their mother, and daughters
resembling their father are lucky.

(àç ™‰ü¿’.
Åçü¿®Ω÷ Åçö«-®Ω’í¬, ûª©’x-©†’ §ÚL† éÌúø’-èπ◊©÷,
ûªçvúø’-©†’ §ÚL† èπÿûª’∞¡⁄x Åü¿%-≠d-´æ ç-ûª’-©E.
Åçü¿’èπ◊.)

Prakash: (Do) You mean I'm (I am) lucky? How
I wish I were! I am like my mom in a good number of ways, but I don't think I'm that lucky.

(ØË†ü¿%≠- ´-dæ ç-ûª’ú- †-Õ Ø√ F Å®Ωçn ? Öçõ‰ áçûª ¶«´¤çú- ’ø †’!
Åçûª Åü¿%≠- ´-dæ ç-ûª’ú- oÕ é- ¬-†E Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

Bhanumurthy: None is content with what
they have, are they? You have all things in
life. Am I as lucky as you? No envy, please,
and no reflection on my dad, who I resemble.

(á´®Ω÷ Ö†o-üΔçûÓ ûª%°œh °æúø®Ω’. FéπFo
ÖØ√o®· @N-ûªç™. ØËFo Åçûª Åü¿%-≠d-´æ ç-ûª’-úÕØ√?
Ñ®Ω{u °æúø-ôç-™‰ü¿’ ØË†’, ÅçûË-é¬-èπ◊çú≈ ´÷ Ø√†o†÷
àç Å†--úøç ™‰ü¿’, Çßª’† §ÚL-Íé- Ø√C.)

Pakash: (Do) You believe in all this nonsense? OK. You are not badly off either for
being similar to your dad. In fact you are
luckier than me.

(Ñ îÁûªhçû√ †´·t-û√¢√
†’´¤y? O’ Ø√†o §ÚL-éπ- ´©x Fèπÿ àç ûªèπ◊\´?
ÅÆæ©’ Ø√éπØ√o †’¢Ëy Åü¿%-≠d-´æ ç-ûª’-úÕN.)

Bhanumurthy: The identical twins Saketh
and Sanjai closely resemble their mother.
Aren't they prosperous?

-N-´®Ω-ù-©’...
1) Take after =

likeness between the sisters = The sisters are
like each other =
2) Like =

1. (a) Udai: I see that you are no different from
your uncle, especially in your features.

(Fèπÿ,
O’ ´÷´’-ßª’uèπÿ àç ûËú≈-™‰ü¿’, ´·êuçí¬ F ´·êéπ-´-R-éπ™x.)

Venkatesh: You aren't the first to say that. A
good number of people have said that I take
after my mom, and my mom, of course, is a
copy of my uncle.

(Å™« Å†o-¢√-∞¡x™ †’´¤y ¢Á·ü¿öÀ-¢√-úÕN é¬ü¿’. î√-™« ´’çC ÅØ√o®Ω’, ØË†’ ´÷ Å´’t
§ÚL-éπ-E, ´’J ´÷ Å´’t Åîª’a ´÷ ´÷´’-ßª’u-™«Íí
Öçô’çC.)

b) Kalidas: He is very active and is never quiet
for a moment.

(Åûªúø’ î√-™« îª’®Ω’èπ◊, äéπ éπ~ùç
èπÿú≈ Ü®Ω’-éÓ-úø’.)

Ranganath: He takes after his father, who
even at 70 is very active.

★ There is no likelihood of his coming now =

Åûªúø’ ´îËa Ææ÷îª-†™‰ç ™‰´¤.
Nelson: She does, of course. Don't you know
that she is the daughter of the famous heroine Subhasri?

(Eï¢Ë’ v°æÆ œ-Cl¥-Èé-éÀ\† ¨¡Ÿ¶μºX

3) Likeness = similarity =

§ÚLéπ.
ÉN í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√L ´’†ç:
1) Like = §ÚL Öçúøôç; ÉC-é¬éπ like èπ◊
Ææç•ç-Cμç-*† ´÷ô-©èπ◊ Å®√n©’ î√™«
ÖØ√o®·. Like x unlike.

similar to.
a) Srihari: Who does she resemble?
She looks like a film star.
Film star

(Ç¢Á’
™«

á´Jo §ÚL ÖçC?
ÖçC.)

★ There's a family likeness among
all of them =
M. SURESAN

¢√∞¡xç-ü¿®Óx äÍé èπ◊ô’ç-¶«EéÀ îÁçC† ¢√∞¡Ÿxí¬ §ÚL-éπ-©’-Ø√o®·.

★ She is like her sister = There is a

Answer To Exercise In Lesson: 767

-ûÁ-©’í∫’

Prakash: Stop it. Your foolishness I can't tolerate. Change the topic.

Sampath: Which college do you go / are you
going to? Which course are you doing?

Balu:

Balu: It's Sankethic College of Engineering.
In two weeks I am going to take/ do the
III year-end exam.

à

Look at the following sentences from the
conversation above.
1) By any chance, do you take after your
mother?
2) ..... that sons resembling their mother,
daughters, their fathers are lucky.

≤ƒçÍé-Aé˙ é¬™‰ñ ¸ Ç°∂ˇ Éç>-F-Jç-í˚™. Ééπ
È®çúø’- ¢√®√™x ´‚úÓ Ææç´-ûªq-®√çûª °æK-éπ~©’
®√ßª÷L.
Sampath: ´÷¢√úø’ èπÿú≈ ÅüË college ™
îªü¿’-´¤-ûª’-Ø√oúø’. ´‚úÓ Ææç´-ûªq-®Ω¢Ë’. Å®·ûË
branch ¢ËÍ®¢Á÷.
Balu: é¬´îª’a. Ê°Í®çöÀ?
Sampath: ßª·í∫ç-üμ¿®˝
Balu: Åûªúø’ Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’.

3) I am like my mom.
4) No reflection on my dad, who I resemble.
5) You are not badly off for being similar to
your father.
6) The identical twins Saketh and Sanjai.
All the words underlined above refer to likeness

(§ÚLéπ) – ÉEo ´÷ô-©èπÿ äÍé Å®Ωnç– §ÚLéπ,
´·êuçí¬ ´’†’-≠æﬂ-©™.

English

†’´¤y à college™ îªü¿’´¤ûª’Ø√o´¤?
îªü¿’-´¤-ûª’-Ø√o´¤?
Balu: Engineering College ™ B.Tech course
îËÆæ’hØ- √o†’, ´‚úÓ Ææç´-ûqª ®- Ωç.
Sampath: à college™ îªü¿’-´¤-ûª’-Ø√o´¤?

Sampath:
course

(Ç°æ¤. F ´‚®Ω^ûªyç
Ææ£œ«ç-îª-™‰†’. N≠æßª’ç ´÷®Ω’a.)

Please ‘tender’ change

Balu: I am doing third year B,Tech in an
engineering college.
Sampath: Which college? / Which college
are you going to?

Sampath: My son goes to the same college
too. Third year too. Perhaps the branch is
different.
Balu: May be, What's (is) the name?
Sampath: Yugandhar.

Tarun, Warangal.
Q: Corporation/ Cosmopolitan city - Explain
in Telugu with examples.
A: Corporation = A group of people elected to
govern a large city = äéπ Â°ü¿l †í∫®√Eo §ƒLçHyderabad municipal corporation =

Â£j«ü¿®√¶«ü˛ †í∫-®Ω-§ƒ-©éπ ÆæçÆæn.

'-≤ÚpÈé-Ø˛ -Éç-Tx-≠ˇ— §ƒ-ûª Ææç-*éπ-© éÓÆæç -îª÷-úøç-úÕ....
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¶μ«®Ωû˝ ÅN-FA †’ç*
N´·éÀh §ÒçüË Å´-é¬-¨»©’ î√-™« ûªèπ◊\´.

★ India is unlikely to be free from Corruption.

DEéÃ like èπ◊ Ææç•ç-üμ¿ç- ™‰ü¿’.
Å´-é¬¨¡ç Ö†o X unlikely = Å´-é¬-¨¡ç- ™‰E.
a) Rain is likely in a few hours = éÌCl í∫çô™x
´®Ω{ç ´îËa Å´-é¬¨¡ç ÖçC X Rain is unlikely for
a few more days = éÌCl- ®Ó-V©’ ´®Ω{ç °æúË
Å´é¬¨»©’ ™‰´¤.
4) Resemble = be similar to = §ÚLéπ Öçúøôç.
i) He resembles actor Sharukh Khan = Åûªúø’
†ô’úø’ ≥ƒ®Ω÷ë¸ ë«Ø˛™« Öçö«úø’.
Likely =

ii) His face is similar to that of Shahrukh Khan's
=

ÅûªúÕ ¢Á·£æ«ç ≥ƒ®Ω’ë¸ ë«Ø˛ ¢Á·£æ«ç™«
Öçô’çC.
5) Identical = Åîªaç äÍé™« Öçúøôç – ÅÆæq©’ ûËú≈
™‰éπ-§Ú-´úøç.
They are identical twins = Åîªaç äÍé™« ÖçúË
éπ´-©©’. (éπ´© °œ©x©’ äÍé™« Öçúø-éπ-§ÚûË –
unidentical twins)

Now do the following exercise...
Bindu:

†’´¤y O’ Éçöx á´J §ÚLéπ? O’ Ø√†o
§ÚLé¬, O’ Å´’t §ÚLé¬?
Madhavi: éÌçûª- ´’ç-CéÀ Ø√™ ´÷Ø√†o §ÚL-éπ©÷,
´’J-éÌç-ü¿-JéÀ ´÷ Å´’t §ÚL-éπ©÷ éπE-°œ-≤ƒh®·.
Ø√éπçûª í∫öÀdí¬ ûÁMü¿’. F Ææçí∫-ûËçöÀ?
Bindu: Ø√ ´·èπÿ\, ØÓ®Ω÷ ´÷ Ø√-†oD, éπ∞¡⁄x, í∫úøfç
´÷ Å´’tD Åçö«®Ω’.
Madhavi: á´-J- §Ú-Léπ áèπ◊\´?
Bindu: îÁ°æp-™‰-èπ◊çú≈ ÖØ√o®Ω’, á´®Ω÷ éπ*aûªçí¬.
Madhavi: ´’E-ü¿lJ °æJ-Æ œnB äÍé™« ÖçC.

Balu: I know him.

îËçü- ¿’èπ◊ á†’o-èπ◊ØË v°ñæ «-Æçæ Ææn (†í∫®- §Ω- ƒ-©éπ ÆæçÆæ)n .

A: ''Tender' here means, 'give'.
Q: O’®Ω’ O’ Å†o-ßª’u†’ îª÷úøéπ áEo ®Óï-™„jçC? How many days are that since you saw
your brother? - Is this right?
A: How long is it since you last saw your
brother?

★ There is very little likelihood of India being
free from corruption =

Likely =

èπÿûª’®ΩE ûÁMüΔ?)

(Åûªúø’
¢√∞¡x Ø√†o §ÚLéπ. Çßª’-†èπ◊ 70 à∞¡Ÿx
Å®·Ø√ î√-™« îª’®Ω’í¬_ Öçö«®Ω’.)
2) Resemble = §ÚLéπ Öçúøôç, be

(Åîªaç äÍé™« Ö†o
éπ´-©©’ ≤ƒÍéû˝, Ææçïß˝’ ¢√∞¡x´’t §ÚLéπ. áçûª
´%Cl¥-™-éÌ-î√a®Ó îª÷úø’?)

Sumanjali, Mancherial.
Q: Associate with - Say the meaning and give
one example.
A: Associate with = Join somebody or something/ be connected with
Q: He made a flinty look at me and went away
- Is this right?
A: He looked at me without showing any feeling or emotion.
Q: Çßª’† Ø√ ´·çü¿’ †’ç* É°æ¤púË ¢Á∞«xúø’ - He has
just gone by me - Is this correct?
A: He has just passed in front of me.
Q: 'Please tender change' - the above words
are there on a railway ticket counter Clarify.

§ÚLéπ.
É≠æd-°æ-úøôç X dislike (É≠ædç- ™‰-éπ-§Ú-´úøç)
She likes saris more than dresses = Ç¢Á’èπ◊
dress© éπçõ‰ <®Ω©’ É≠ædç/ Ç¢Á’ dress© éπçõ‰
<®Ω©’ É≠æd-°æ-úø’-ûª’çC.
★ She dislikes walking = †úø-´úøç Ç¢Á’-éÀ≠dç
æ ™‰ü¿’.
3) Oô-Eo-öÀéÃ ûËú≈: Likelihood = ïJÍí Å´-é¬¨¡ç /
Ææ÷îª†.

§ÚL Öçúøôç.

Cosmopolitan City = A city where people of
different cultures lives = N’v¨¡´’ ÆæçÆæ \%A Ö†o
†í∫®Ωç – Mumbai, Delhi, Hyderabad, etc.
Q: ØË† ’ papers Ø√ußª ’çí¬ Cü¿’l-û√†’ (Åçõ‰
Answer Sheets) - Please say in English.
A: My valuation of answer scripts is fair
(Objectively).
Q: Ø√ußª’çí¬ ´÷ö«x-úøçúÕ/ ÖçúøçúÕ – Say in
English.
A: Speak fairly/ justly. Please be fair/ just.

Answer next week....

Q: The Indian(s) - Say in Telugu.
A: The Indian(s) = Ç ¶μ«®Ω-B-ßª·úø’/©’
Q: I went to a school/ to the school to meet
an/the old teacher of mine - Let me know
the correct one.
A: I went to the school....... mine- Correct.
Q: You are not supposed to disturb any other
student / any student / other students / any
students. - Which is right?
A: You are...... disturb any other student/ students / other student / students = †’´¤y/ O’®Ω’

à NüΔu-JnF éπü¿-©a-èπÿ-úøü¿’– Åçõ‰ †’´¤y/ O’®Ω’
NüΔu-®Ω’n©’ é¬®Ω’.
Q: When is 'much more' used?
A: Much more = î√™« áèπ◊\´.
The finance minister is much more efficient than the sports minister. (ÇJnéπ ´’çvA,

véÃú≈-´’çvA éπçõ‰ î√™« áèπ◊\´ Ææ´’-®Ω’n©’).

Mail your comments and suggestions to

pratibhadesk@eenadu.net
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™„jô’x, §∂ƒu†’x ÇÊ°-ßª’úøç, °æç°æ¤ éπõ‰d-ßª’úøç, öÃO/ Í®úÕßÁ÷ ÇØ˛ ™‰üΔ
Ç°∂ˇ îËßª’úøç... É´Fo Eûªuç ´’†èπ◊ áü¿’-®ΩßË’u Ææçü¿-®√s¥™‰ éπüΔ!
É™«çöÀ N≠æ-ßª÷©’ ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ Spoken English ™
á™«çöÀ °æüΔ©’ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√™ Ñ ¢√®Ωç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç.

Amarnath: Someone left the tap running.
Why don't you turn it off? In the mean
time I'll turn on the TV. I want to watch
the match right from the beginning.(á´®Ó

°æç°æ¤ A°œp ´C-™¨-‰ »®Ω’. Ç °æç°æ¤ é¬Ææh ÇÂ°ß˝’.
Éçûª™ ØË†’ TV on îË≤ƒh†’. Match ¢Á·ôd¢Á·ü¿öÀ †’ç* îª÷ú≈-©E ÖçC.)
Dhanunjai: The lights in all other rooms are
on. You plug in the TV. I will turn off the
lights first, and then the tap. (N’í∫û√
í∫ü¿’™x D§ƒ©’ ¢Á©’-í∫’-ûª’-Ø√o®·. †’´¤y TV
plug ü¿÷®Ω’a. ØË†’ Éçûª™  ™„jô’x ÇJp, °æç°æ¤

éπõ‰d≤ƒh.)
Amarnath: Wait, wait. Don't turn off the
tap. Let it run. Fix the tube into it so the
plants may be watered. (Öçúø’. °æç°æ¤

Ç°æèπ◊. Ç °æç°æ¤éÀ ô÷u¶¸ GTçîª’, ¢Á·éπ\-©èπ◊
F∞¡xç-ü¿’-û√®·).
Dhanunjai: That's OK, then. If you want to
watch the match on the TV then tune in
channel No. 9. The cable people have
switched the channels. You don't get the
match on any other channel now. (ÆæÍ®.
match îª÷ú≈-©-†’-èπ◊çõ‰ 9´ channel Â°ô’d.
Cable TV ¢√∞¡Ÿx îμ √ØÁ™ ¸q†’ ´÷Í®a-¨»®Ω’.)
Amarnath: Oh, God, just when we get
ready to watch something, the power
goes off. How disappointing! Hope it
won't be for long. (ãJ üË´¤ú≈! ´’†ç á°æ¤p-

úÁjØ√ àüÁjØ√ îª÷ú≈-©-†’-èπ◊ç-ô’-†o-°æ¤púË éπÈ®çö¸
§Úûª’çC. ûªy®Ω-™ØË ´Ææ’hç-ü¿E ÇP-Ææ’hØ√o.)
Dhanunjai: In the mean time you turn off
the TV. The power surging back may
damage it. No knowing when the power
will be back. (Ñ´’üμ¿u™ TVE ÇÂ°ß˝’.
éπÈ®çö¸ äéπ\ Öü¿’-ô’† ´*aç-ü¿çõ‰ TV îÁúÕ-§Ú-

´îª’a. éπÈ®çö¸ á°æ¤púø’ AJ-íÌ-Ææ’hçüÓ îÁ°æp™‰ç.)
Amarnath: Thank God. The power is back.
Let me settle down in the sofa and watch
the match. (£æ«´’tßª’u! éπÈ®çö¸ ´*açC.
£æ…®·í¬ ≤Ú§∂ƒ™ èπÿîª’E match îª÷≤ƒh.)
Look at the following expressions from the
conversation above.
1) Someone left the tap running.
2) Why don't you turn it off?
3) In the mean time I'll turn on the TV.
4) The lights are on.
5) Let the tap run.
6) Tune in channel no. 9.
7) ... the power goes off.
8) ... when the power will be back.

I tried to tune into..

-N-´®Ω-ù-...

a) Prasad: Did you watch the programme
yesterday on channel X? (E†o v§Úví¬ç
îª÷¨»¢√, îμ√ØÁ™¸ X™.)
Subhash: I tried to tune into the channel, but
I could not get it. (Ç îμ √ØÁ™ ¸ éÓÆæç v°æßª’-Aoç-

ûÁ©’-Ææ÷hØË ÖçC éπüΔ? -Ñ expressions ÅFo
Nü¿’uû˝ ≤ƒüμ¿-Ø√©’, °æç°æ¤© ¢√úø-é¬-EéÀ Ææç•ç-Cμç-*†
°æüΔ-©E. ÉN îª÷úø-ö«-EéÀ î√™« simple expressions
Å®·Ø√ ´’†ç English ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ Ææ´’-ßª÷-EéÀ
í∫’®Ω’h-®√´¤. éÌEo-≤ƒ®Ω’x *†o-*†o expressions (Â°j†
îª÷°œç-*†N) ûÁL-ßª’éπ ´’K §ƒçúÕûªuçí¬ ÖçúË °æüΔ©’
¢√ú≈Lq ®√´úøç ´©x ´’† Spoken English î√™«
éπ%ûªéπçí¬ Öçô’çC. Åçü¿’Íé ÉN practise îËßª’çúÕ.
1) Turn on = Open the tap to draw water = F∞¡Ÿx
°æõ‰dç-ü¿’èπ◊ °æç°æ¤ A°æpúøç.
a) Eknath: Could you turn on the tap, please?
I want to draw water. (é¬Ææh °æç°æ¤ A°æ¤p-û√¢√?

ØË†’ F∞¡Ÿx °æô’d-éÓ-¢√L.)
Govardhan: The motor has conked off, so no
use turning the tap on. Just keep it turned
off so no water is wasted when
the motor works. (¢Á÷ô®˝ îÁúÕ-§Ú-

®·çC, é¬•öÀd °æç°æ¤ A°œp ™«¶μºç
™‰ü¿’. °æç°æ¤ éπõ‰dÊÆ Öçîª’, ¢Á÷ô®˝
¶«í∫-ßª÷uéπ F∞¡Ÿx ´%ü∑Δ é¬èπ◊çú≈.)
Turn on = D§ƒ©’ ¢Ëßª’úøç, TV
Â°ôdúøç, ¢Á÷ô®˝ ™«çöÀ ¢√öÀE
¢Áßª’uúøç ÅE èπÿú≈. Switch on
èπÿú≈ ¢√úøû√ç lights/ motor éÀ.

-ûÁ-©’í∫’

Madhavi:

éÌçûª-´’ç-CéÀ Ø√™ ´÷ Ø√†o
§ÚL-éπ©’, ´’J-éÌç-ûª-´’ç-CéÀ ´÷ Å´’t
§ÚLéπ©’ éπE-°œ-≤ƒh®·. Ø√éπçûª í∫öÀdí¬
ûÁMü¿’. F Ææçí∫-ûËçöÀ?
Bindu: Ø√ ´·èπÿ\, ØÓ®Ω÷ ´÷ Ø√†oC, éπ∞¡⁄x,
í∫úøfç ´÷ Å´’tD Åçö«®Ω’.

§ÚLéπ áèπ◊\´?

îÁ°æp™‰èπ◊çú≈ ÖØ√o®Ω’ á´®Ω÷

éπ*aûªçí¬
Madhavi: ´’E-ü¿lJ

Å®Ωí∫çô °æúø’-ûª’çC, °æúø’-éÓ-´-ú≈-EéÀ.)
Rohit: Don't forget turn off the
light. (™„j-ô’ ÇÍ®p-ßª’úøç ´’Ja-§Úèπ◊.)
Turn on/ Switch on X Turn off/
Switch off.
TV, Radio éÀ ´÷vûªç áèπ◊\´ turn on/
turn off, °æç°æ¤-©èπ◊ á°æ¤púø÷ turn on/
turn off. TVE, Í®úÕ-ßÁ÷E tune in ÅE

èπÿú≈ Åçö«ç.

°æJ-ÆœnB äÍé™« ÖçC.

www.eenadupratibha.net

Raghav: Thank you, I will. (Â°úø-û√†’.)
4) ™„jô’x ¢Á©’-í∫’ûª÷ Öçúøôç, Radio, TV °æE îËÆæ’hçúøôç, °æç°æ¤ A°œp Öçúøôç– on.
The light/ The radio/ The TV/ The tap is on.
Hemanth: Why are all the lights on? (áçü¿’èπ◊

D§ƒ-©Fo Éçé¬ ¢Á©’-í∫’-ûª÷ØË ÖØ√o®·?)
Naresh: Oh, sorry. I forgot to turn/ switch
them off.
7) éπÈ®çô’ §Ú´úøç: The power's (power has)
gone off/ The power is off.
Mudgal: The power cut is a big nuisance.
How it upsets our programmes'. (Ñ Nü¿’uû˝

éÓûª©’ Â°ü¿l ûª©-ØÌ°œp. ´’† °æ†’-©Fo ûª©-éÀç-ü¿’-©´¤-û√®·.)
Ratna: Don't worry. It'll (It will) be back in an
hour. (¶«üμ¿-°æ-úøèπ◊. í∫çô™ ´îËa-Ææ’hçC.)
Mudgal: What a surprise! The power is back.

(áçûª Ç¨¡a®Ωuç. éπÈ®çô’ ´îËa-Æœç-ü¿-°æ¤púË.)

Bindu: Who do you take after/ resemble in your
family?/ Who do you look like in your family your dad or mom?
Madhavi: Some see in me my dad's likeness and
others, my mom's. I am not clear/ I can't say.
What about you?
Bindu: People say my nose and mouth are those of
my dad and my eyes and chin are those of my
mother. OR People see a likeness/ resemblance
between my nose and mouth and those of my dad's,
and between my eyes and chin and those of mom's.
Madhavi: Who do you resemble / take after more?
OR Who are you more similar to?
Bindu: Nobody is able to say clear/ Nobody is
definite.
Madhavi: We are in the same position.

She is averse to changing (averse to change 'to change' here is an infinitive and so wrong)
her style of dressing.
(I like to go - 'To go' here is an infinitive).
Any 'ing' form (going, coming, singing etc) is
a present participle.
A present participle used as a noun, is a
gerund. That is, if a present participle acts as
a noun, it becomes a gerund. That is, when
a present participle does the work of a noun,
it is a gerund.
What is the work done by a noun?
★ It acts 1) as the subject of a sentence
2) as the object of a verb
3) as the object of a preposition and

'-≤ÚpÈé-Ø˛ -Éç-Tx-≠ˇ— §ƒ-ûª Ææç-*éπ-© éÓÆæç -îª÷-úøç-úÕ....

Turn off = ÇÍ®p-ßª’úøç.
b) Prabhakar: If you feel sleepy, go to bed.
It'll be another half an hour before I hit the
bed. (Fèπ◊ Evü¿í¬ ÅE-°œÊÆh °æúø’éÓ. Ø√éÀçéÓ

English

†’´¤y O’ Éçöx á´J §ÚLéπ? O’
Ø√†o §ÚLé¬? O’ Å´’t §ÚLé¬?

Bindu:

éÀh-éπ-®Ω-¢Á’i† é¬®Ωu-véπ´’ç ÖçC.)

Answer To Exercise In Lesson: 768

Bindu:

Madhavi: á´J

î√†’. é¬F üÌ®Ω-éπ-™‰ü¿’.)
b) Suman: Hello, You there, tune into
Vijayawada AIR station. Something interesting. (£æ«™, AIR Nï-ßª’-¢√úø ÊÆd≠æØ˛ Â°ô’d. ÇÆæ-

M. SURESAN

I like taking long walks..
Vijayasimha, Vizianagaram.
Q: He had an aversion for fishing / to fishing
- Can V4 be used after 'to' - infinitive? How
can we identify whether it is 'gerund' or
'participle' in a sentence?
A: He had an aversion to fishing- Correct.
Here 'to fishing' is not an infinitive - an
infinitive is 'to + 1st DW' - to go, to sing, to
dance, etc.
Certain adjectives, verbs etc. are not followed
by the infinitive, instead they are followed
by 'to' and a noun/ an 'ing' form.
eg: I am averse to changes (noun) in the
present time table / I dislike changes in the
present time table.

2

4) as the subject complement.
If we use the '...ing form' (Present participle)
in any of the ways above, it is a gerund.

Now do the following exercise...
Varun:

†’´¤y °æúø’-èπ◊-ØË-ô-°æ¤púø’ lights ÇÍ®pß˝’.
E†o èπÿú≈ ™„jô’x Å™«Íí Öç* Evü¿-§Ú-ßª÷´¤.
Nagaraj: F Ææçí∫-ûËçöÀ? †’´¤y E†o °æç°æ¤
AÊ°pÆœ ¢ÁRx-§Ú-ßª÷´¤.
Varun: Éçéπ Å™« îËßª’ØËx. é¬F Ñ ®ÓV ´÷vûªç
†’´¤y ™„jôx™«Íí ¢ËÆœ Öçîªèπ◊.
Nagaraj: É¢√∞¡ ÅEoçöÀ Eçú≈ F∞¡Ÿx Eç°œ Ç
ûª®√yûª °æç°æ¤ éπõ„dß˝’. Ç drum, barrel èπÿú≈
Eçúø-E´¤y.
Varun: É¢√∞¡ àüÓ TV channel™ ´’ç*
v§Úví¬ç ÖçC. TV switch on îËÆœ Öçîª’. à
îμ√†™ ûª®√yûª °æô’d-èπ◊çüΔç.
Nagaraj: Å™«Íí ûªy®Ωí¬ ´îÁaß˝’.
Subject Complement: Usually a noun/ adjective used after 'be' forms or usually after
verbs without objects.

The Gerund used as...
The subject of
a sentence

Object of a verb

Walking is a
good exercise 'Walking' the
subject of the
sentence.

I like taking long a) She is averse (dislikes)
walks - 'Taking'
to going by bus - 'To'
here is the object
here is a preposition
of the verb 'like'.
and going is its object.
b) I am for taking the
night train - 'taking'
here is the object of
the preposition for.

Object of a preposition

Mail your comments and suggestions to

Subject complement
1) His hobby is fishing 'fishing' here is used as
the complement of the
subject, 'His hobby', and
'fishing' is the subject
complement, so it is a
gerund.
Subject complement: A
word that is used after
verbs like, 'be' forms and
describes the verb.
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